Using Google Al to generate translation of ancient
Greek words

Post by “Don” of May 28, 2026 at 11:20 PM

FWIW: From my translation/commentary
131j. GAA@ TO MATE AAYEIV KATA COHA HATE TAPATTECOAL KATA YUYAV"

e oW "one's body; one's material life in the physical world"
o TaP&TTEOBOL < TAPATTW, Attic form of Tapdoow (tarasso) "trouble, disturb, upset"
o TapdtTeaBal (Attic form) < TapdtTteabal (middle/passive infinitive)
o This word is connected to atapagia (ataraxia) < &- (a- “not”) + Tapdoow (tardsso
“trouble, disturb”) + -la
¢ "but that which neither pains the body (o®@ua soma) nor troubles the mind (yuxnv
psykhén)."
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